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TRIGGER 


on ainoa todellinen, elävä sarjakuvasankari maailmassa. Hänen 
päivittäinen lukijakuntansa käsittää kokonaista 50 miljoonaa 
henkilöä! 


sissa elokuvissa ja tateiluto-ohjalmissa. Hän itse on se Lännen 
sankari, jota hän esittää. Hän on todellinen henkilö, mies jonka 


100.000.000 (sata miljoonaa!) amerikkalaista on nähnyt todelli- 


sessä elämässä... puhumattakaan hänen televisio-ohjelmiensa 
seuraajista Amerikassa ja elokuviensa yleisöstä koko maailmassa! 


UUSI, ISOKOKOINEN, RIKASSISÄLTÖINEN AIKAKAUSLEHTEMME 


ROY ROGERS JA TRIGGER 


ilmestyy kerran kuukaudessa ja maksaa vain 50 mk! 


Amerikan suosituin ja eniten 
myyty Villin Lännen sarjaku- 
valehti, lehti joka kuuluu 15 
eniten myydyn aikakausleh- 
den joukkoon koko maail- 


ROY ROGERS 


ja TRIGGER 
PARAS M/ES 
VOITTAA" 


Kerran — vuodessa karaistuneet turkismetsästäjät, 
»träppärit» tulevat alas vuoriltaan Mile-Highin 
markkinoille juhlimaan, pitämään hauskaa ja ta- 
paamaan vanhoja tuttuja... 
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g Hyvä, hyvä, 


Onpa täällä 
kansaa! Taitaa- 
pa tulla tämän- 
vuotisista juhlista 
viimevuotisiakin 

ehommat! 


Päha minut periköön, el- 
lei tuo ole Roy z ta-Smith! Onpa taas 
+ Rogers! vuosi vierähtänyt siitä 


Tervetuloa 
Mile-Highiin! 
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Niin, 'kattos, tuolla 
vuorilla mies saa 
pitkin vuotta hy- 
vää treenausta Ii- 


Sama pätee teihinkin 
kahteen! Tuo läimäys sel- 
kään vain tuntui hiukan 
lujemmalta kuin viime 
vuonna! 


-YToivottavasti teet sen! 
/ Minä ja John olemme 
nyt voittaneet ensipal- 
kinnot monta. vuotta 
peräkkäin, ja se al- 
kaa käydä yksi- 
toikkoiseksi! 


Käyhän ensin pistämässä 
poskeesi. pari puhvelinpih- 
viä, Roy! Tavataan sitten! 


Katso, Jiml 


|/ Täällä me voimme näyttää 
toisillekin, mitä elämä vuo- 
ristossa miehelle tekee, 


eikö totta Rauta? 


Eipä silti, että oikein us- 
koisimme saavamme si- 
nusta, cowboysta, todel- 
lista miehenvastusta! 


Kyllä vainen! Aiotko 
sinä ottaa osaa kil- 
pailuihin, Roy? 


Ja jo vain tuon 
väitteen vuoksi kat- 
son, että minun on 

pakko päihittää 

teidät, pojat! 


Myöhemmin samana päivänä ratsastaa kaksi muukalaista 
Mile-Highin leirialueelle ... 


TERVETULOA 


Mikä väen- 
paljous! 


PETSÄ MIES TÖN 


Askentulleitten laskeutuessa —satu- Kas, kas, kukas sieltä tuleekaan! W, Kuules, poika, kyl- 
lasta Rauta Smith ja John Stokes Siinähän on se kaveri, jonka kans- lä sinä nyt tulit vää- 
lähestyvät heitä... sa meillä oli pientä kinaa siellä rään paikkaan. Tämä 

Snake Riverin varsilla! kokous on miehiä var- 


Snake River on meidän |Minä ja John olemme) 
aluettamme, poju! metsästäneet siellä jo 


Minulla on yhtä hyvä oikeus olla täällä kuin 
teilläkin! Minäkin olen träppäri! 


on Jim Davis, eikö totta? Joku kertoi meil- 
le, että sinä yhä yrittelet 
viritellä ansoja Snake 
Riverin varrella! 
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Snake- Riverin varsilla on 

hyvää tilaa meille kaikil- 

le! Mikään laki ei kiellä 

miestä —virittämästä anso- 

jaan juuri siellä missä 
halvaa! 


Hän ehkä tuli tänne ottaak- 
seen osaa kakunpaisto- 
kilpailuihin! 


Ha-ha! Tai ehkä naisten. 
säkkijuoksukilpailuihin! 


Totta kuin vet- 

tä... en vain näe 

sitä miestä mis- 

sään! Näen vain 

kaksi poikaa! 
Hah! 


N 
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Mikä hätänä, pojat? 
Miksi te piikittelette 
noita kahta? 


Auh! Senkin 
pahuksen kaka- 
ra! Kyllä minä 


Näyttää siltä, että 


haluat nyrkkiot- < 


telua heti, John! 


V No, no, Roy... Tä-) | Sinä teet viisaammin, jos hyppäät satulaan ja ratsastat | 
:mä ei kuulu sinulle! tiehesi, poju! Vai pitääkö meidän miesten auttaa sinua 
Meillä on täällä sel- matkalle? 
lainen yksityinen pa- 


laveri ... noin niin- Päästä hä- 


net irti! 


Rauhoi Rauta! No, no, a ... varohan, ettet saa minua suut- 
OT tumaan! Ja kun minä suutun, niin minä tappelen! 
Jätä heidät rauhaan! 


Tappele tai älä, mutta jos 
tämä nuorimies on träppä- 
ri, niin hänellä on oikeus 

olla täällä! 


Roy ottaa haasteen vastaan, ja miehet valmistautuvat ot- 


on voitettava ensin 
teluun ... 


minut! Sääntö on sel- 
lainen! Jos hän päi- 


1/ 
PSN KS krETs Ei teidän tarvitse minun 
hittää” minut, niin hä- tähteni ryhtyä tuohon, | ta on hauskaa takoa hieman 


nen on oteltava mes- 


arv udastasimua ihmistapoja tähän isoon. met- 


TIE 


 indetse 


Iso mies hyökkää mahtavat nyrkit heiluen... 


ta päihittää 
minua, sen- 
kin satulan 
hankaama 
arosusi! 
OUH! 


Jykevän —vastustajansa raakaa voimaa 
vastaan Roy asettaa notkeutensa ja no- 


Jepulis! Tuo iso kolho, on 
melkein kaksi kertaa niin iso 
kuin. Roy . .. ja kuitenkin Roy 
heilauttaa hänet selälleen! 


John Stokes yrittää pot- 
kaista Royta vastaan, 
mutta Roy on hänelle 
liian nopea... ; 


Näytän sinulle, mi- 
ten meillä vuorilla 
tapellaan! , 


Roy saa kipeän iskun leukaperiinsä ... 


Mitkään säännöt eivät päde täs-. 
sä pelissä, kuten kai tiedät! 


Mutta Roy käyttää taitavasti hyväkseen ison miehen 
oman potkun voimaa... 


Royn vikkelyys ja taitavuus 
hämmentävät «jättiläisen, niin 
että tämä on pian täysin vas- 
* tustajansa armoilla ... 


Joko sinä olet todella 
hyvä, Roy, tai sitten 
sinulla on tavatto- 


Riittää jo, Roy... 
Antaudun! 


[7 
Sitä ennen voimme ottaa osaa muihin kilpailuihin ... 
Ne on hyvää verryttelyä! 


Mutta sinun on vielä voitettava minut, 
ennenkuin sinusta tulee mestari! Ja se 
ei olekaan helppoa, usko se! Minä an- 
nan sinun levätä pari päivää, ja sitten 
-:me otellaan! 


Sopii minulle! Mitä kil- 
pailua sinä ensin ajat- 
telit? 


Mitäs tuumit ratsas- 
tuskilpailusta? Jo- 
ku kuului kehuvan 
tuota sinun konia- 
si hyväksikin! 


Eihän? Katsotaan sitten, pitääkö se paikkansa! 
Tavataan lähtöviivalla kolmen ajoissa! Sinähän 
voit sillä aikaa vaikkapa seurustella noiden pik- 
ku ystäviesi kanssa! 


Trigger on tottunut 
pitämään puoliaan 
kovassakin kil- 
vassa! 


Jeh! Ehkä Roy osaa tehdä 
noista träppäreistä metsä- 


111 


JA k Sä" KONOHAN M MESESIYT | JA € 


Myöhemmin iltapäivällä, kun läh- 
tölaukaus kajahtaa, syöksyvät rat- 
sastuskilpailujen osanottajat mat- 
kaan ... 


Ratsastakaa joen tör- 


sinä voit 
voittaa! 


. Toisten saapuessa joen rantaan, ovat Roy ja Rauta 


jo matkalla takaisin ... 
Nopeammin, Pony! 


[N 


Tanner tömisee hevosten nelistäessä jokea kohti. 
Jo heti alussa erottuvat Roy ja Rauta toisista . 5 


/ 


SUS. | 


(3 


Royn yllyttämänä Trigger panee parastaan ja saapuu kuin 
saapuukin maaliin voittajana ainakin pari hevosenmittaa 
ennen Rauta Smithiä... 


1/ nä NY x 

Roy Eläköön! L 
EEK Sa 
? TY 


Seuraa toisia kilpailuja, ja kaikissa Roy häm- 
mästyttää taidollaan katselijat . . 


Roy voitti tukin- (end 


TTO s 7» 


Ja Rauta menettää mestaruutensa lajissa lajin jäl- 
keen Roy Rogersille ... 


Roy on voit- 
taja! Hän sai 
kaksitoista! 


Mutta ampumakilpailussa Rauta Smith on tyytyväinen tu- 
lokseensa.. .. ja hänen itseluottamuksensa alkaa palata ... 


Nyt voitit hänet 
takuulla, Rauta! 


Mutta sitten saapuu Roy, ja hän osuu joka 
laukauksella . .. E 


7 Kuusi osumaa! 
Viisi osumaa kuudesta! Sen pitäisi Roy voitti! 


taata minulle voiton! 


Nyt tuodaan esille poni, joka palkintona luo- 


Kiitos, Roy, 
vutetaan ampumakilpailun voittajalle . .. 


miksikäs 
ei! 


Mikset anna tuolle pikku- 
miehelle sisua, Roy? Sitä hän 


Trigger riittää minulle, tuo- tarvitsisi! 


Poni on si- mari ... Mutta entä sinä, Jim, 


nun Roy! Olet olisiko sinulla käyttöä toi- 
sen hyvin an- 


sainnut! 


Kunpa pystyisin ; ; = 
läksyttämään tuon Rauhoitu, Jim ses Kyllä 
ison apinan! sinä vielä pystyt todis-- 
tamaan olevasi. metsä- 


/ Miten? Huomenna on mark- VY Entäpäs, jos minulla ) 
kinoiden viimeinen päivä, onkin= aate, miten 
eikä jäljellä ole enää kuin tuo ongelma voi- 
nyrkkikilpa, ja sen on ta- daan ratkaista? 
pahduttava sinun ja Rau- n 
ta Smithin välillä! 


VSanos, mitä sinulla 


Stokesin. pari päivää sitten! Tiedätkö, oikein on mielessä- 


Tule, ratsastetaan 


minkä ansiosta? Paremman jalkatyöni si? En oikein... = leiristä... niin saa- 
ja tasapainoni! Jos vain tunnet oikeat 
kikat, voit usein voittaa itseäsi paljon- 


'kin isomman miehen... 


Päästyään leiriä ympäröiviin metsiin Roy Rogers 
antaa nuorelle träppärille oppitunnin nyrkkitap- 
pelussa ... 


Koeta nyt seurata tarkasti 

miten minä teen, Jim... ja 

yritä muistaa kaiken minkä 
sinulle opetan... 


VIL 
Vil 1y 
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Seuraavana aamuna miesten kokoontuessa seuraamaan 
suurta loppuottelua ... 


Missähän Roy Tuli ehkä järkiinsä ja 
viipyy? päätti luovuttaa! 


Orrelu 
NYRKKEILYN 
PISTÄ b 
Ka ailata 


Tuolta hän tulee! 
Mutta hänellä on 
käsivarsi siteessä! 


Valitan, Rauta! Näyttää. (Paha juttu, Roy... Jos 
siltä, ettei ottelustamme siis kukaan 
tulekaan mitään! Puto- 
sin satulasta ja nyr- 
jäytin ranteeni! 


Häh? Ho-hoo! Jos minä iski- Jos todella olet niin 


sin tuota, pikku miestä, 
täisi naapurivaltioon! 


Sopii minun puolestani! 
Senkun — osoitatte = pai- 
kan, jonne haluatte mi- 
nun lennättävän hänet! 


hän len- varma voitostasi, niin 
suostut kai lyömään 
vetoa? 


Muista nyt, Jim... älä 
anna hänen päästä lä- 
hellesi. Ja muista ne 
kikat, jotka sinulle 
opetin! 


kää 


Voimiinsa ja voittoonsa luottaen Rauta Smith hyök- 


ei haasta 
minua... 


Kyllä sinä silti 
saat otella! 
JIM DAVIS 
ottelee puo- 

lestani! 


hän saa metsästää niin paljon kuin ha- 
luaa ja missä vain 


pysyttelen poissa 
Snake Riverin 
seuduilta! 


kuin härkä Jimin kimppuun... 


Voisit jo alkuun käydä selällesi, pik- 
ku mies... Se olisi paljon pa- 
rempi sinulle! 


Mitä äkäisemmäksi Rauta Smith tulee, 
- |sitä hurjemmin ja samalla tehottomam- 
min hänen nyrkkinsä heiluvat... 


Mutta Rauta Smith toteaakin hämmästyksekseen, et- 
tei Jim Davis olekaan sillä paikalla, missä hän luuli 
tämän olevan... ja seuraavassa hetkessä hän tu- 
tustuu yhteen niistä kikoista, joita Roy on Jimille 
opettanut ... < 
Sillä lailla, Jim! Muista 
mitä sanoin jalkatyöstä! 


En pääse lähel- 
lekään häntä 
nyrkeilläni! 
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Häh... sinä senkin vanha kettu! 
Kädessäsi ei ollut mitään vikaa! 
Narrasit vain, jotta sait minut ottelemaan tuon 

pojan kanssa! 


Minun on pakko Kiitos, Rauta... Mutta Nyt sinä kuulut meidän sakkiim- 
myöntää, että an- kunnia kuuluu oikeas- me, Jim! Olet oikea metsämies! 


taan Roylle... Hän se 
opetti minulle nuo 


noit minulle kel- 
po opetuksen, 
Jim Davis! 


»Isä! Yksi niiden palavista nuolista osui juuri 
seinään!» huusi Ted. 

»Hanna — vesisangot — kastele seinää!» pitkä 
ja luiseva uudisasulkas neuvoi vaimoaan. »Ted, 
lataa luodikkoni!» 

»Nuo punanahat tarkoittavat tällä kertaa täyt- 
tä tottal» nuori Ted Benson läähätti survoessaan 
latauspuikolla raehaulipanosta luodikon pitkään 
piippuun. 

Benson tähtäsi huolellisesti pitkäpiippuisella 44- 
kariperisellaan ja laukaisi. 

»Jos voimme pitää puoliamme iltaan asti, niin 
luulen, että ne luopuvat», hän mutisi ottaessaan 
luodikon Tedin käsistä ja ojentaessaan hänelle 
pistoolin. » Ainakin aamuun asti», hän lisäsi. 

»Isä, ruuti on miltei lopussa!» 

» Mitä!» Benson huudahti. »Molemmat nassa- 
katko? Katso tarkemmin, Ted!» 

» Vain toinen niistä on täällä majassa», Ted 
vastasi äänessään syyllinen sointu. »Toinen on 
yhä aitassa.» 

Hänen isänsä katsahti häneen ankarasti. 

»Olen pahoillani, isä», Ted sanoi surkeana. 
»Kaikki tapahtui niin nopeasti. Olin pellolla, kun 
ne tulivat, ja juoksin niin kovaa kuin jaksoin. 
Kun huusit ja käskit minua tuomaan ruutinassa- 
kat sisään, niin ajattelin, että olisi parempi jät- 
tää toinen paikoilleen varmuuden vuoksi — siltä 
varalta, että tuli pääsisi täällä irti.» 

Bensonin ilme lauhtui. »Hyvä on, poikani. Se 
oli nopsasti ajateltu. Paha vain, että tämä oli 
se vajaa nassakka.» - 

» Tuli on sammunut», läähätti rouva Benson. 

»Nyt ne tulevat taas», Benson sanoi tirkistäes- 
sään oksanreiästä. » Näyttää siltä kuin ne aikoi- 
sivat yrittää väkirynnäkköä tällä kertaa!» 

Hän kääntyi Tedin puoleen. »Ota 44-kaliperi- 
nen, poikani. Tähtää tarkasti ja rauhallisesti. 
Katso, että jokainen laukaus osuu. Jos ne pää- 
sevät majan sisälle, käytä asetta nuijana. Älä 
ammu, koska voit yhtä hyvin osua meihin.» 

Hän asetti silmänsä jälleen oksanreikään. »Alä 
ammu, ennenkuin minä käsken. Ehkä saamme 


VARMUUDEN VUOKSI 


(EL. 


heidät pysähtymään, ennenkuin he pääsevät ovesta 
sisään.» 

Majan ullkopuolella intiaanijoukon johtaja ko- 
hotti kätensä merkiksi, ja hänen kuusi soturiaan 
syöksähti eteenpäin kaiuttaen ilmoille sotahuu- 
tonsa. 

Benson salli heidän tulla hyvin lähelle, ennen- 
kuin antoi käskyn avata tulen. Koko maja tuntui 
räjähtävän yhteislaukauksen voimasta ja tulenlies- 
kat ja ruudinsavu pöllähtivät avoimesta ovesta 
suoraan ryntäävien villien silmille. 

Kolme sotureista vaipui haavoittuneina maahan, 
ja loput hyökkääjistä pakenivat kiireesti vieden 
haavoittuneet muassaan. 

»Tuo sai ne pysähtymään!» huusi Ted riemuis- 
saan. 

»Lataa pistooli nopeasti!» isä varoitti häntä. 
Ne ovat nyt juuri kahden vaiheilla, hyökätäkö 

»Isä», Ted sanoi kiihtyneenä ojentaessaan pa- 
nostetun pistoolin isälleen ja saadessaan häneltä 
luodikon ladattavakseen. »lIsä, huomasitko, että 
he ovat nyt kaikki tuolla aitan takana?» 

Tähystyspaikalleen oksanreiän ääreen palannut 
Benson nyökkäsi. 

»Meillä on muutama lyijyluoti jäljellä. Jospa 
käyttäisit yhtä niistä haulipanoksen sijasta ja yrit- 
täisit osua aitassa olevaan ruutinassakkaan!» Ted 
ehdotti. 

»Se on mainio ajatus, poikani! Benson sanoi, ja 
toivon välke syttyi hänen silmiinsä. »Ehkä se 
saisi heidät päättämään lähteä sittenkin tiehensä!» 

Muutamia minuutteja myöhemmin hän suuntasi 
luodikkonsa pitkän piipun aittaa kohti tähdäten 
tarkasti ruutinassakkaar., joka näkyi aitan avoi- 
mesta ovesta. 

Hän laukaisi. 

Ilman täytti valtava jyrähdys, ja koko aitta 
näytti häviävän tuli- ja savupatsaaseen. 

Kun savu haihtui, olivat intiaanitkin hävinneet. 

Benson laski lämpimän kätensä Tedin olalle. 
»Poikani. Annoit minulle aatteen. Ehkä meidän 
pitäisi aina säilyttää yhtä ruutinassakikaa majan 
ulkopuolella — varmuuden vuoksi!» 


tys 


h tuuman 


Tämä karhu on hy- 
vin ovela! Jokaiki- 
nen miss Janetin 
asettama pyydys 
on laukaistu! Ja 
karhusta olemme 
saaneet näkyviim- 
me vain sen jäljet! 


Ja jäljet häviävät aina kallioi- 
selle maalle! Mitä nyt teem- 
me? 


Jonkin aikaa myöhemmin vaguerot h: 
ovat tutkineet koko alueen, mutta PS 
löytäneet vain karhunrautoja ... 
jotka kaikki on laukaistu. 


jokin on vinossa, ja hy- 
päten kotiaitauksestaan 
häviää ympäröivään pi- 
meyteen ... 


Pelkään, että olem- 
me —viipyneet jo 
liiankin kauan tääl- 
lä, Chico! Meidän 
on palattava 
kotiin! 


Ennen pitkää sen sierai- 
miin kantautuu tietty ha- 
ju! Sama haju saa toiset 
hevoset hurjina pelosta ja 
hirnuen ryntäilemään ai- 
tauksensa toisesta äärestä 
toiseen ... 


Se nelistää suoraa päätä naapuriranssille, lentää 
yli karjatarhan aidan ja liittyy muiden hevosten 
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Sitten Triggerin tarkat silmät havaitsevat suu- 
ren eläimen, joka metsästä lähestyy karja- 
tarhaa ... 


Karhu on taas liik- 
keellä, pojat! Yrit- 


Yritetään, 
yritetään, miss 
Janet! Mutta tietysti 
se taas häviää kuin 
ilmaan, niinkuin 
aina ennenkin! 


Karhu kääntyy äkkiä ja lähtee nopeasti löntystämään 
kohti läheisiä kukkuloita... * 


Mitä? Yksi he- 
vosista hyppää 
yli aidan! 


Tuo hevonen on hullu! Noin 
iso karhu repii sen kap- 
paleiksi! 


Muita sehän on ...! Se 
on Roy Rogersin hevo- 
nen, Trigger! Alkää 

ampuko! 


Mutta katsokaa! 
Karhu pakenee! Tul- 
kaa, lähdetään niiden 
perään! 
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Ainoa tapa, jolla voimme niitä seurata, on an- 
tamalla Triggerin korskumisen ohjata meitä! 
Täällä louhikossa on pimeää kuin säkissä! 


Toivon vain, että 
ehdimme ajoissa 
pelastamaan 

hevosen! 


Ne ovat tuolla luo- 
lassa! Sinne en minä 
totisesti pistä 


nokkaani! (72 kunnes... 
jompi kum- 
pi niistä tu- 
lee ulos...! 


Muutaman jännittävän minuutin kuluttua... OikemlJssuolla 


hän nyt on!... 
Mitä, sehän on 
Gus Temple! 


-..se on vain karhun nahka! 
Ja se on sivulta auki! Joku 
on ollut tämän nahan sisällä! 


Katsokaa! Trigger on all right! Ja... 
ja se laahaa karhua ulos! 


Karhuako? Ei tuo 
ole karhu... 


| 
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Mi-minä yritin vaikeuttaa tilanne hoitoa: 
Olisin sitten ostanut tilanne halvalla... Halu- 
sin enemmän maata itselleni... .! 


Tu-tuo hevonen! Se on 
paholainen! E-en pys- 
tynyt karistamaan sitä 
kintereiltäni . . .! 


En ymmärrä tätä, Gus!”Te 
olette aina ollut hyvä 
naapuri! Miksi te teitte 


vali- 
tan, mutta minun on * 
kai vietävä teidät 


|) mn / , - Seriffin luokse! 
=== a—- ! 
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Jep! Hän veti ne 
nästä kaikkia mui- 
ta paitsi Trigge- 
riä! Se varmaan 
tunsi ihmisen ha- 
jun noissa kar- 
hunraudoissa! 


No niin, Gus... 


Ei ihme, ettemme löytäneet 
karhua! Gus varmaan yksin- 
kertaisesti kääri nahan ko- 
koon» ja piilotti sen: jonkin 
kiven alle! 


Niin, ja kiitos Triggerin havaitsimme viimein, e1- 
tä »melkein inhimillinen» karhumme olikin tosi 
inhimillinen! : 


Löysimme juuri tämän 
vanhan kymmenen galloo- 
nan = hatun — huoneestasi, 

Sam! Miksi sinä sitä 

säilytät? 
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Katsokaas, lapset, tämä »Stetson» pelasti 
kerran henkeni! Siitä kai johtuu, että olen 
siihen niin kiintynyt! 


Tuo vanha hattuko pe- 
lasti henkesi? Se on ta- 
kuulla jännä juttu! 


Niin, myönnän, että se vai- 

kuttaa uskomattomalta, mutta 

totta se on! Haluatteko, että 
kerron siitä? 


Totta kai me ha- = (hy Nuorena ollessani toimin yhteen 
luamme! ja — "s aikaan = metsänvartijana! Tällä 


(ev. kertaa, josta nyt on kysymys, 
PTY olin yksin tarkastusmatkalla . .. 


N 
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Kerro, Sam! 
Kerro! 


RY 
S) 
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No niin! Näin 
se tapahtui! 


0 


vt tms 
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Taivas oli ollut pilvessä usean 
päivän ajan, mutta sateesta ei 
ollut vielä näkynyt merkkiäkään. 
Puhdistin illalla la- 
piolla leiripaikkaa 
itselleni — samma- 


Sää oli ollut pitkät ajat 
kuuma ja poutainen, mo- 
niin viikkoihin ei ollut sa- 
tanut pisaraakaan. Me 
metsänvartijat = tiesim- 

me. että pahan metsä- 
palon vaara oli suu- 

Mest 
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Kun taivaalla äkkiä vä- 
K lähti ja pallosalama is- 
ki lähelleni! Hevoseni 
pillastui . .. 


Niin, hevoseni nelisti tiehensä jättäen minut pelkkä 
lapio varusteinani korpeen... 


Juuri sillä hetkellä olin 
liian säikähtynyt ajatel- 
lakseni karannutta he- 
vostani, sillä minusta oli 
tuntunut, kuin tuo sala- 
ma olisi tähdätty suoraan 
minua kohti... 


Muutamassa hetkessä näyt- 
ti koko metsä ölevan lie- 
keissä ... 


Tiesin, että olin vaarassa 
tuntiessani savu hajua! Ruuti- 
kuiva havumetsä oli syttynyt 
palamaan ... 
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£| Mutta paetakaan en voi- 
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liekehtivän — tuli- 
muurin ympäröimänä! 
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Kaivoin maahan montun... juuri 
niin tilavan, että sovin siihen sei- 


Palavia oksia ja kekäleitä alkoi tippua ympäril- 
leni ja tiesin, ettei minulla ollut paljon aikaa 
jäljellä . .. Niinpä rupesin kaivamaan... 


aon! 


URMAAN 


4 Hautasin itseni tuohon kuoppaan jättäen vain E N A 
kasvoni maanpinnan yläpuolelle ... Sitten peitin kasvoni »Stet- £ [/ | 
sonillani» ja vedin käte- Y: 
nikin mullan sisään... i g & 


| 


K Kaikkialla ympärilläni paloi. Voitte 
uskoa, että minulla oli kuuma. Mut- 
ta en sentään paistunut. 


Myöhemmin jotkut tovereistani tulivat minua et- 5 Nin olihan se alkämoihsa ke: 
simään. He löysivät minut täysin vanhingoittu- Jepulis! i komssi Ehkä SRI iksi 
mattomana. Mutta »Stetsonini» oli hieman kär- Charley! Oli- em ä te nyt Ymmärrstte. J 
= cowboy antaa sellaisen arvon »Stetso- 
nilleen». Sitä voi käyttää miltei mihin 
tarkoitukseen ta- : 
hansa! 


pas se seik- 
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Tos'- on! Vie se hä- 
nelle! Minä en enää 
mene lähellekään 

sen hassun taloa! 


Roy! Roy! Sähke pro- 
fessori Willisille ar- 
meijan pääma- 
jasta! 


Selvä, Cy... Toimitan sen 


Pidähän silmät auki, 
hänelle ... 


Roy! Tunti sitten näin, 
että hänen talonsa ik- 
kunoista pursusi 


Roy lähestyy kadun päässä olevaa taloa, 
kun äkkiä ... 
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Cy näyttää olleen oikeassa!... 
Professorilla on ilmeisesti jäl- 


Vihr 


N 


Onnistuin! Minä on- 
nistuin! Näittekö rä- 
jähdyksen? Se oli 
ihana! Musiikkia 
korville! 


(a 
s N 
Roy syöksyy savuavaan S 
taloon ... Tt ( uma 
> ain PA 


Professori! Professori Willis! : 


N 
Oletteko kunnossa? F > 


Minä olen tiedemies, 
Roy! Minun on vaa- 
rannettava jotakin, 
jos haluan palvella 

edistystä! 


En minä nyt sitä sentään musii- 
kiksi kutsuisi, professori Willis! 
Olisitte voinut tappaa itsenne! Pu- 
humatta nyt meistä muista tä- 
män kaupungin asukkaista! 


Tämä on jälleen suuri päivä meille kai- 
kille! Willisin ruuti on vielä tekevä 
historiaa! 


E 
> 
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Mikäli muistan sanoitte samaa Willisin luo- Ah! Ne olivat vain epäkypsiä kokeilu 


dikosta ... siitä, jonka piti ampua nurkan ja. «> Eihän kukaan 0 SUIS 
ympäri! Sanoitte samaa myös Willisin 10varne Joka erta! Mut 

tykistä . .. ja sillä kertaa te räjäy- ta tämä ruuti... ajatel- 
titte ilmaan koulutalon! 


kaa, mitä voinkaan sillä 
saada aikaan! 


Olen valmistanut suuret määrät 
näitä paukkupommeja uudesta ruu- 
distani . .. Heinäkuun neljännen 
päivän lähestyessä myyn niitä N 
NN 


Tarkoitatteko, että 
tämä ruutinne on 

tarkoitettu ilotulitus- 
vehkeitä varten? 


Tarkoitan! Sillä ansaitsen niin 

paljon rahaa, että voin omis- 

taa kaiken aikani Willisin 

avaruusilmapallon kehittämi- 

selle! Siitä on tuleva suurin 
voittoni! 


miljoonittain! 


/ No niin, yrittäkäähän vastedes 
olla vähän varovaisempi, profes- 
sori! Varoittakaa meitä ainakin, 
ennenkuin ryhdytte tekemään 
uutta musiikkia! 


Kyllä! Olen pahoilla- 
ni, jos joku häiriintyi 
kokeiluistani! 


Oh; olin vallan unoh- 
taa! Tämä sähke on 
teille. Se on armei- 

jan johdolta! 


Armeijal- 
tako? Mi- 
nulleko? 


Roy! Se koskee kiikari- 
tähtäintäni ... Ne lä- 
hettävät kenraalin tän- 
ne katsomaan sitä! 
Hän tulee ensi 

viikolla! 


Tämä on paras uutinen, 
minkä koskaan olen saanut! 
Nyt voin näyttää koko kau- 
pungille, etten ole hullu! 
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Rikasko? Ei, ei! Mi- 
nä en myy! Olen 


Teistä tulee rikas mies, pro- 
fessori, jos armeija ostaa 
tähtäimenne! - miä kaksi kappa- 
letta . .. Minä lah- 
joitan ne armei- 


Autan teitä siivoa- 
maan: taloanne! 


Oikein! Kaiken on 
oltava kunnossa 
kenraalin tul- 
lessa! 


Juuri sitä minäkin ajattelin Bruce... 
Haemme pojat ja käymme yöllä 
hieman = tarkastelemassa profes- 


Tuo kiikaritähtäin on omaisuuk- 
sien arvoinen! Ja tuo vanha hup- 
su aikoo lahjoittaa sen pois! 


Jääkää te tänne vartioon! Heti kun olen 
saanut tähtäimen haltuuni, suunnistamme 


Enhän toki voi vaatia rahaa maani hal- 
litukselta! Willisin 'kiikaritähtäin on ole- 
va kiitollisuuteni osoitus hallitukselle, 

joka sallii minun asua näin mai- 
niossa maassa! 


VMe voisimme myy- 
dä tuon kapineen 
suuresta rahas- 
ta, Vince! 


pii 


Vince kapuaa sisään ikkunasta ja ryhtyy tutkimaan nurkkia.. Hetkistä myöhemmin... 


Tuossa se on! Ja 
nyt äkkiä pois... 


W Täällä sen täytyy 
* jossakin olla... 


Professori kiiruhtaa ikkunaan, 
mutta liian myöhään ... 


> Kuka 
siellä? 


N 


Professori kiiruhtaa Seriffin toimistoon ja kertoo Roylle, 
mitä on tapahtunut... 


Ne varastivat 
toisen täh- 
täimistäni! 


Oli liian pimeä jotta Sanoitteko, että teillä on jäljellä 
olisin tuntenut niitä toinen tähtäimistänne? 
Roy! Sinun on löy- 

dettävä ne! 


Kyllä! Mutta jos noil- V Lähden niiden perään / Yrittäkää rauhoittua ... 
la miehillä on yksi heti kun aamu valke- | Hankimme kyllä tähtäi- 
menne takaisin! 


Toivotaan niin, Roy . .. 
tai muuten tästä tulee 


kappale, niin he tie- n 
minulle murheen 


tävät tähtäimen salai- 
suuden, eikä siitä 
enää ole hyötyä 


armeijalle! 


Roy! Odota! Minä o 
tulen mukaan! J 


Se voi olla vaarallista, professori! Eiköhän SKATE JA Hans Willis AADA NNN R 
JN noksenaan peliin tiedemiehen 


md pidin = 4 jaf ja au nerokkaan ajatuskyvyn! Autan 
a TT sinua ottamaan kiinni nuo 
lainsuojattomat! Tule pe- 
rässä, poika! 


Pötyä! Me me- 
nemme yh- 


Sitten he.äkkiä 
huomaavat ole- 
vansa perillä... 


Katsokaa! Tuo maja tuolla 


Ja sinä päivänä Roy ja professori seuraavat kahden lain- 
alhaalla! 


suojattomien jälkiä... 


Jäljet käyvät yhä tuoreem- 
miksi. En usko, että olem- 
me enää monenikaan mai- 
ässä heistä ... 


Luuletko, että saa- 
vutamme heitä, 


lin pä 


Niitä on neljä, professori ... ja matkalla 
täältä sinne ei ole minkäänlaista suojaa! Kis- 
sakaan ei pääsisi hiipimään heidän huomaa- 
mattaan majalle! 


Hetkinen vain... Sanoittehan, 
että tieteellinen neroutenne voi- 
si olla hyödyksi meille... Mi- 
tä tuossa laatikossa on? 


Mikä pulma... 
Löydämme &rikolli- 
set, mutta emme 
pysty vangitse- 
maan heitä! 


Se on liian vaarallista... 
He voisivat olla poissa, 
kun palaisimme! 


mistäni ... ruutia, 
papereita... 


Toinen kiikaritähtäi- | 


tantoytttiastajan 


v 
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[ Ja paukkupommeja? 


JA 


Kyllä! En vain käsitä, 
miten ne voisivat ol- 
la avuksi! 


Oikein . . . Tämän tähtäimen avulla pystyn osu- 


aan tuon majan savupiippuun! Sanon teille, 
milloin saatte sytyttää paukkupom- 
mien tulilangan! 


Sijoittakaa tuo paukkupommisarja kalliolle pit- 
kin sen reunaa... ja meistä kahdesta tulee pian 
kokonainen armeija! 


Aiotteko käyttää myös 
kiikaritähtäintäni? 


Savustan nuo miehet 
ensin ulos majasta... Sit- 
ten »armeijamme» 

: hyökkää! 


Ei aihetta pelkoon .... Jos 

ne tulevat lähemmäksi, 

voimme tulellamme kaa- 

taa jok'ainoan välimaas- 
toon! 


Joku ampuu tuolta 
kukkulan laelta! 


Tu ien: napsahtaessa poikki yksi 
toisensa perään piipun vhattu» pu- 
toaa sulkien. savulta tien... 


Roy ylläpitää pikatulta 
*| ladaten välillä napeasti 
Winchesterinsä .., Jo- 


kainen laukaus osuu 
ihmeteltävällä tarkkuu- 
della savupiippuun... 


Savun sokaisemina lainsuojattomat hoippuvat ulko- 
ilmaan ... 


P En näe mitään! X 
Tuo savu tukah- |< 
duttaa meidät! 
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Roy antaa professorille merkin ja kan- 
nustaa hevostaan ... 


Nyt, professori! Pan- 
kaas töpinäksi! 
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Kallion reunalla alkaa pamahdella Royn kiitäessä 
Triggerin selässä kohti yllättyneitä rosvoja... 


Antaudumme, 
Rogers! Lopeta 
tulitus! 


Tuolla kallion reu- 
nalla täytyy olla sa- 
toja miehiä! Meillä ei 
ole pienintäkään mah- 


v 
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Nyt en päästä näitä tähtäimiä nä- 
kivistäni — hetkeksikään, ennen- 
'kuin kenraali saapuu! 


Kiitos kiikaritähtäimenne ja keksimänne 
ilotulitusruudin! Professori, armeijastanne lähti 
todella kunnioitettava meteli! 


Vedimmepä 
niitä nenästä! 


Muutamia päiviä myöhemmin... O O EY 
(43 
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Olen samaa miel- 


Onnittelen, professori Willis! tä kanssanne, ken- MF RI 
Olette tehnyt suuren palveluk- raali... Hans Willis W : E 4 
sen maallenne! Tämä kiikaritäh- stodella hänt 2: Roy Rogers ja Trigger H 
täin on todella hämmästyttävä ästyttävä mies! 0 ty 
keksintö! ME N:o 2 : E 

M ilmestyy ensi kuussa! Jl 
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1. O Kielivät kultarakeet iw 

S o Viisi tyhjää pulloa iw 

H e Pikku vaguero sw 
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Vanhan Lännen »prospäkkäri» on usein väärin sekoitettu tavalliseen 
kullankaivajaan, jolla ei ollut mielessään muuta kuin tehdä suuri 
kultalöytö, joka yhdellä iskulla tekisi hänestä rikkaan miehen. Aito 
» prospäkkäri» sensijaan oli täysin toisenlainen mies. ; 


n e- €" p < E 4 


Hän oli ammattimies ja mies, joka oli ylpeä amma- Moni »prospäkkäri» oli alunperin ollut farmari, jolle 
tistaan. Hän vaelteli — useimmiten yksin — autio- oli kehittynyt erikoinen kyky löytää malmisuonia ja 
maita esien malmiesiintymiä. Mutta kun hän löysi joka oli vähitellen havainnut kannattavammaksi ja 
rikkaan suonen, hän luovutti sen insinöörien ja [ 


mielenkiintoisemmaksi lähteä etsimään malmia vuori- ' 
mainarien haltuun. seuduilta kuin viljellä maataan. 
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» Prospäkkäri» sai monasti kärsiä ivaa ja pilkkaa Pilkasta välittämättä aito »prospäkkäri» seuraa kui- 
seuratessaan »vaistoaan», joka neuvoi häntä etsi- tenkin oman »nenänsä» ohjausta etsien vielä tänä- 
mään metalleja seuduilta, jotka niin sanotut kaivos- kin päivänä metalleja, niin hyvin »jaloja», kuten kul- 
asiain erikoistuntijat olivat jo toivottomina hyl- taa ja hopeaa kuin niitäkin, jotka ovat välttämättö- 
jänneet. = miä nykyaikaiselle teollisuudelle. 
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Ensimmäisinä tutustuivat valkoiseen mie- 


heen ne intiaaniheimot, jotka metsissä tai 
preerialla asuen elivät pitkin Atlannin ran- 
nikkoa alueella, joka ulottui Kanadan jär- 
vistä aina Floridan rämemetsiin saakka. 
Seminoolit, creekit, shawneet, cherokeesit. 
saukit, winnebagot, chippewat, irokeesit 
kuten heidän nimensä kuuluivat, metsästi- 
vät metsien suurriistaa, kuten karibupeu- 
raa ja pohjoisten metsien uljassarvista hir- 
veä seuraten niitä myös suurten jokiensa 
kuohuihin nopeilla tuohikanooteillaan ... 


P 
'ODELLINEN HISTORI 


KERTOMUKSEMME — alkaa aamupäivällä | marraskuun 
kahdentenatoista vuonna 1492, kun Kristoffer Columbus, 
nousten maihin eräällä pienellä Uuden maailman saarella 
löysi Amerikan. - 

Siellä tulokkaat tutustuivat maan alkuasukasväestöön, 
sintiaaneihin», kuten he heitä nimittivät, koska he näin 
Atlantin yli purjehdittuaan luulivat saapuneensa lännen 
tietä Intiaan. 

Muukalaiset tekivät alkuasukkaihin valtavan vaikutuksen. 
Nämä koskettelivat heidän käsiensä ja kasvojensa valkoista 
ihoa verraten sitä hämmästyneinä oman ihonsa tummaan 
kuparinväriin. 

Alkuasukkaat tutkivat tulokkaiden kiiltäviä kypäröitä, 
heidän rautahaarniskojaan, hilpareitaan ja monimutkaisin 
lukkolaittein varustettuja muskettejaan ja vertailivat niitä 
omiin puisiin jousiinsa, luupäisiin veitsiinsä ja kivikirvei- 
sinsä, jotka nyt näyttivät heistä kovin viheliäisiltä aseilta. 
Ja kun sitten yksi Columbuksen kolmesta laivasta laukaisi 
pari tykkiään, he heittäytyivät maahan pelokkaan ihailun 
valtaamina. 

Muukalaiset näyttivät heistä jumal'olennoilta — suopeilta 
jumalilta, koskapa nämä lahjoittelivat heille tavaroita, jotka 
heistä tuntuivat suunnattoman arvokkailta, kuten kankaita, 
peilejä, värillisiä lasihelmiä. 

Vuodet kuluivat. Uudet valkoiset miehet seurasivat Co- 
lumbuksen jälkiä, ensimmäiset valkoisten siirtokunnat syn- 
tyivät, ensimmäiset kauppa-asemat perustettiin rannikolle. 
Espanjalaiset, ranskalaiset, hollantilaiset, englantilaiset op- 
pivat pitämään Uutta maanosaa loppumattomien rikkauk- 
sien aarreaittana, josta voi hakea määrättömät määrät tur- 
kiksia, kalliita puulajeja, hopeaa ja kultaa! 

Aluksi pysyivät muukalaisten ja maan alkuasukkaiden 
suhteet hyvinä. Näiden maa oli niin äärettömän laaja, et- 
tei kenenkään päähän pälkähtänyt katsoa karsaasti, jos 
muukalaisille luovutettiin rannikolta maa-alue sieltä, toinen 
täältä — pienestä maksusta tietenkin. Niinpä ostivat hol- 
lantilaiset mitättömästä summasta sen saaren, Manhatta- 
nin, jolla tänä päivänä sijaitsee New Yorkin keskus! 
(Jatkuu seur. no:ssa.) 
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